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    PREFÁCIO




    Muitos questionam sua capacidade de escrever um livro. Juntar palavras pode ser fácil, mas o desafio está em transmitir sua essência. Neste livro, busco explorar os sonhos de decifrar o linguajar único e autêntico da etnia Gurutubana, descendentes de negros quilombolas. Por isso, me dediquei a pesquisas e convivências para compreender melhor essa cultura. Assim, “Beijos Negros” nasceu da minha vontade de representar a essência do povo Gurutubano.


  




  

    Lagoa dos Boi, oitio de agoste de 1983




    Cumpade Bilizaro Silivera




    Iscrevo eça cartinha pá sabê das nutiça dançês aí.




    Cuma vai ançê cumpade, a comade tá boa e os minino tomém? Eu istimo muitio ancê cumpade, e a farta dançê faz nóis fica guniade. Nois aqui tomo bem, com a graça de Deus e da Vige Maria. Tá xuveno um tonto aí cumpade nóis aqui cumpade só tem xuvisco, êta Sum Palo xuvedor. Num é memo? Nóis aqui ispera xuva grossa, no dia 29 qui é dia de Som Miguel, i Son Miguel cum a reza de nóis vai tumá providença pá adigitorar nóis pá mode xuva de brote dá fulô e as prontinha do roçade cumeçá nascer e vingá pá nóis cumê cum fartura. Deus a de querê e el qué. A gento tá apreparône um prantio gronde. Cumpade condé qui o sinhô vem na casa de nóis? Nóis tá cum tonta sordade qui num vê a ora dançê chegone, pá nóis falá da lida dançê e da fomia tomem.




    Ançê sabo qui pá nóis fica mais difici de gento ir aí, mas pá ances é um poco mió e ances tem mais dinheri tomém. Deuso vai adigitorá pá ançê vim vê nóis. Nóis vai levone a vida aqui memo e ve ançê chegone dá muitia legria pá nóis. Nóis tá crione e engordone os capadin pá dispesa e tomém u’as vaquinha de leito pus minino dançê e tomém uns fronguin pá nóis cumê qui pirão. Cumpade a Ona fia de nóis arresorveu casá cum homo bão , trabaiadô e de confionça, pá mode quê, nóis fazê o casamente desdois cum muitia festonça. Nóis vai chomar os fulião de rei, os batuco e as muié donçadera. Ancê e a cumade é pá vim. Ês vai casá dispois do natali. E a fia de cumade Predelina… tomém vai casá.




    Cumpade nóis vai triminar, pá mode quê a fessora Lurde qui iscreveu pá nóis, tá ino imbora, nóis gradece ela muitio. Ela tem muitia leitiura.




    Mondo lembronça pá ançê e pá cumade e pus barrigudin.




    Intonçe té logue.




    Assinade Amonsso de Lagoa dos Boi


  




  

    Carta da mãe para a filha, que foi para São Paulo depois de ser mãe solteira




    Muquém,14 de jonero de 1967




    A minha bença pa ance minha fia, Deuso e a Sontissima Vige Maria bençõe ançê.




    Cuma vai ancê ai. Aqui é só a farta sua que martrata a gento.




    Seu fihin ta uma boniteza donada. Nós cuida dele cuma pode mas a gento sabo que a farta da mõe ninguem tompa. É isso memo, cada um de nós tem de cumpri u’a sina. Oce dai trabaione e mondone um dinherin pa nós cuidá dele é mais mió inté ançe vortá pá levá ele a onde ance tá. Pode ficá sussegade qui nóis faz o qui pode quele aqui. Sô pai só fica recromone um bondo de coisa, a fomia de nóis tem muitio respeito, ce sabo qui homo é assim memo e ele num aceitia isso inté ojo, pru mode quê fia dele tem que casar pá mode tê fi. Memo assim, ele tem goste dele e o donandin tá cum dois oninh e ele choma de vô toda ora. Ele fica fazeno umas gracinhas e ele ri um tonto. Nós aqui vomo levone muitio bem. Rezo todia e peço deus pá oiá ançê ai nesse mundão de sum palo. Ieu tem tonto medi das coisa dai, mas deus e a virge maria vai protegi ancê dos male. Tava isqueceno minha fia, o bizerrin que ançê gonhou do seu padim, já parô de momar e tá gorde um tonte.




    Minha fia, nós vai triminar, pur oje é só. Deus guarda ançê. Sô pai monda lembronça e os irimão tomem, Quita e Zifirina tomem, monda lembronça pá ance.




    Sua môe, Duvina do Isprito Sonto que assina.


  




  

    DIÁLOGOS




    Futebol




    — Ô juízo, Jaquinzão ’ta chutone conela de gento. Ieu vô pisar ni pescosse dele.




    O juiz respondeu: — Pisa que nóis dá o vremei pá ancê.




    ******




    — Pa mode que ance num gosta mais deu, mo bem?




    — Pá mode iss. Quem sabo um dia nóis gosta dosansotro.




    ******




    — Pá mode quê ancê num qué mais ieu, mô bem? Ancê num ronja oto mió qui eu.




    — Sô pai que ronjou ancê pá mim.




    ******




    Ance onda ca cabeça pa otos rumo. Todo mundi pispia isso.




    ******




    Ance tomô de nóis o rumo co tava quereni.




    ******




    Os tomboros tava rufone lá no Conta Grilo.




    ******




    Pa mode quê ance tá indo embora de junte de nóis? Conçô daqui?




    ******




    Amonhon vô fazê Isome de muscopia.




    ******




    Cumida de lificador duece gento. Num dá sustonça gento não.




    ******




    A gento dueco cum leito de vaca holandreza passade na máquina.




    ******




    Homo de Deuso, Ance tá caxingone?




    ******




    Colé a graça d’ancê, mô bem?




    ******
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